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23.6.6 

48a (מיתיבי כפה שהוא טמא מדרס)  49a (סיום הפרק)  

 

  יח, כא א"מל :לְרִשְׁתּוֹ  שָׁם יָרַד אֲשֶׁר נָבוֹת בְּכֶרֶם הִנֵּה בְּשֹׁמְרוֹן אֲשֶׁר יִשְׂרָאֵל מֶלֶ� אַחְאָב לִקְרַאת רֵד קוּם .1

  כו, ט ב"מל :ה' כִּדְבַר בַּחֶלְקָה הַשְׁלִכֵהוּ שָׂא וְעַתָּה יְקֹוָק נְאֻם הַזֹּאת בַּחֶלְקָה לְ� וְשִׁלַּמְתִּי יְקֹוָק נְאֻם אֶמֶשׁ רָאִיתִי בָנָיו דְּמֵי וְאֶת נָבוֹת דְּמֵי אֶת �א אִם .2

  יג, כא א"מל :וַיָּמֹת בָאֲבָנִים וַיִּסְקְלֻהוּ לָעִיר מִחוּץ וַיֹּצִאֻהוּ וָמֶלֶ� אֱ�הִים נָבוֹת בֵּרַ� לֵאמֹר הָעָם נֶגֶד נָבוֹת אֶת הַבְּלִיַּעַל אַנְשֵׁי וַיְעִדֻהוּ נֶגְדּוֹ  וַיֵּשְׁבוּ בְלִיַּעַל בְּנֵי הָאֲנָשִׁים שְׁנֵי וַיָּבֹאוּ .3

  ל, ב א"מל :עָנָנִי וְכֹה יוֹאָב דִבֶּר כֹּה לֵאמֹר דָּבָר הַמֶּלֶ� אֶת בְּנָיָהוּ וַיָּשֶׁב אָמוּת פֹה כִּי �א וַיֹּאמֶר צֵא הַמֶּלֶ� אָמַר כֹּה אֵלָיו וַיֹּאמֶר ה' אֹהֶל אֶל בְנָיָהוּ וַיָּבֹא .4

  לא, ב א"מל :אָבִי בֵּית וּמֵעַל מֵעָלַי יוֹאָב שָׁפַ� אֲשֶׁר חִנָּם דְּמֵי וַהֲסִירֹתָ  וּקְבַרְתּוֹ  בּוֹ  וּפְגַע דִּבֶּר כַּאֲשֶׁר עֲשֵׂה הַמֶּלֶ� לוֹ  וַיֹּאמֶר .5

  כט, ג ב"שמו :לָחֶם וַחֲסַר בַּחֶרֶב וְנֹפֵל בַּפֶּלֶ� וּמַחֲזִיק וּמְצֹרָע זָב יוֹאָב מִבֵּית יִכָּרֵת וְאַל אָבִיו בֵּית כָּל וְאֶל יוֹאָב רֹאשׁ עַל יָחֻלוּ .6

ם לָנוּס בַּמֶּרְכָּבָה לַעֲלוֹת הִתְאַמֵּץ רְחַבְעָם וְהַמֶּלֶ� וַיָּמֹת אֶבֶן בּוֹ  יִשְׂרָאֵל כָל וַיִּרְגְּמוּ הַמַּס עַל אֲשֶׁר אֲדֹרָם אֶת רְחַבְעָם הַמֶּלֶ� וַיִּשְׁלַח .7   יח, יב א"מל :יְרוּשָׁלִָ

  ט, טו ויקרא :יִטְמָא הַזָּב עָלָיו יִרְכַּב אֲשֶׁר הַמֶּרְכָּב וְכָל .8

  טז, כו ב"דהי :הַקְּטֹרֶת מִזְבַּח עַל לְהַקְטִיר ה' הֵיכַל אֶל וַיָּבֹא אֱ�הָיוה' בַּ  וַיִּמְעַל לְהַשְׁחִית עַד לִבּוֹ  גָּבַהּ וּכְחֶזְקָתוֹ  .9

  יט, כו ב"דהי :הַקְּטֹרֶת לְמִזְבַּח מֵעַל יְקֹוָק בְּבֵית הַכֹּהֲנִים לִפְנֵי בְמִצְחוֹ  זָרְחָה וְהַצָּרַעַת הַכֹּהֲנִים עִם וּבְזַעְפּוֹ  לְהַקְטִיר מִקְטֶרֶת וּבְיָדוֹ  עֻזִּיָּהוּ וַיִּזְעַף .10

  כג, טו א"מל :רַגְלָיו אֶת חָלָה זִקְנָתוֹ  לְעֵת רַק יְהוּדָה לְמַלְכֵי הַיָּמִים דִּבְרֵי סֵפֶר עַל כְתוּבִים הֵמָּה הֲ�א בָּנָה אֲשֶׁר וְהֶעָרִים עָשָׂה אֲשֶׁר וְכָל גְּבוּרָתוֹ  וְכָל אָסָא דִּבְרֵי כָּל וְיֶתֶר .11

  יד, כה תהלים :לְהוֹדִיעָם וּבְרִיתוֹ  לִירֵאָיו ה' סוֹד .12

  כג, לה ב"דהי :מְאֹד הָחֳלֵיתִי כִּי הַעֲבִירוּנִי לַעֲבָדָיו הַמֶּלֶ� וַיֹּאמֶר יֹאשִׁיָּהוּ לַמֶּלֶ� הַיֹּרִים וַיֹּרוּ .13

  ל, כה ב"מל :חַיָּו יְמֵי כֹּל בְּיוֹמוֹ  יוֹם דְּבַר הַמֶּלֶ� מֵאֵת לּוֹ  נִתְּנָה תָּמִיד אֲרֻחַת וַאֲרֻחָתוֹ  .14

  כג, ב ב"שמו :וַיַּעֲמֹדוּ וַיָּמֹת עֲשָׂהאֵל שָׁם נָפַל אֲשֶׁר הַמָּקוֹם אֶל הַבָּא כָּל וַיְהִי תַּחְתָּיו וַיָּמָת שָׁם וַיִּפָּל מֵאַחֲרָיו הַחֲנִית וַתֵּצֵא הַחֹמֶשׁ אֶל הַחֲנִית בְּאַחֲרֵי אַבְנֵר וַיַּכֵּהוּ לָסוּר וַיְמָאֵן .15

  ד, כ ב"שמו :עֲמֹד פֹּה וְאַתָּה יָמִים שְׁ�שֶׁת יְהוּדָה אִישׁ אֶת לִי הַזְעֶק עֲמָשָׂא אֶל הַמֶּלֶ� וַיֹּאמֶר .16

  יח, א יהושע: וֶאֱמָץ חֲזַק רַק יוּמָת תְּצַוֶּנּוּ אֲשֶׁר לְכֹל דְּבָרֶי� אֶת יִשְׁמַע וְ�א פִּי� אֶת יַמְרֶה אֲשֶׁר אִישׁ כָּל .17

  כח, ב א"מל :הַמִּזְבֵּחַ  בְּקַרְנוֹת וַיַּחֲזֵק ה' אֹהֶל אֶל יוֹאָב וַיָּנָס נָטָה �א אַבְשָׁלוֹם וְאַחֲרֵי אֲדֹנִיָּה אַחֲרֵי נָטָה יוֹאָב כִּי יוֹאָב עַד בָּאָה וְהַשְּׁמֻעָה .18

  טו, ח ב"שמו :עַמּוֹ  לְכָל וּצְדָקָה מִשְׁפָּט עֹשֶׂה דָוִד וַיְהִי יִשְׂרָאֵל כָּל עַל דָּוִד וַיִּמְ�� .19

  כו, ג ב"שמו :יָדָע �א וְדָוִד הַסִּרָה מִבּוֹר אֹתוֹ  וַיָּשִׁבוּ אַבְנֵר אַחֲרֵי מַלְאָכִים וַיִּשְׁלַח דָּוִד מֵעִם יוֹאָב וַיֵּצֵא .20

  כז, ג ב"שמו :אָחִיו אֵל עֲשָׂה בְּדַם וַיָּמָת הַחֹמֶשׁ שָׁם וַיַּכֵּהוּ בַּשֶּׁלִי אִתּוֹ  לְדַבֵּר הַשַּׁעַר תּוֹ� אֶל יוֹאָב וַיַּטֵּהוּ חֶבְרוֹן אַבְנֵר וַיָּשָׁב .21

  לב, ב א"מל :יְהוּדָה צְבָא שַׂר יתֶֶר בֶן עֲמָשָׂא וְאֶת יִשְׂרָאֵל צְבָא שַׂר נרֵ בֶּן אַבְנרֵ אֶת יָדָע �א דָוִד וְאָבִי בַּחֶרֶב וַיּהַַרְגֵם מִמֶּנּוּ וְטֹבִים צַדִּקִים אֲנָשִׁים בִּשְׁנֵי פָּגַע אֲשֶׁר רֹאשׁוֹ  עַל דָּמוֹ  אֶת ה' וְהֵשִׁיב .22

  י, כ ב"שמו :בִּכְרִי בֶּן שֶׁבַע אַחֲרֵי רָדַף אָחִיו וַאֲבִישַׁי וְיוֹאָב   ס וַיָּמֹת לוֹ  שָׁנָה וְ�א אַרְצָה מֵעָיו וַיִּשְׁפֹּ� הַחֹמֶשׁ אֶל בָהּ וַיַּכֵּהוּ יוֹאָב בְּיַד אֲשֶׁר בַּחֶרֶב נִשְׁמַר �א וַעֲמָשָׂא .23

  לד, ב א"מל :בַּמִּדְבָּר בְּבֵיתוֹ  וַיִּקָּבֵר וַיְמִתֵהוּ בּוֹ  וַיִּפְגַּע יְהוֹיָדָע בֶּן בְּנָיָהוּ וַיַּעַל .24

   ח, יא א"דהי :הָעִיר שְׁאָר אֶת יְחַיֶּה וְיוֹאָב הַסָּבִיב וְעַד הַמִּלּוֹא מִן מִסָּבִיב הָעִיר וַיִּבֶן .25

 

I Analysis of dispute אביי/רבא re: הזמנה מילתא אי לאו 

a Challenge (to רבא): (כלים כה:ה) משנה – if a woman’s cap, which was טמא מדרס, was then donated for use as a cover for a 

 via designation כלי  is considered a מגע מדרס but is vulnerable to ,טמא מדרס it is no longer ,ס"ת

i Defense: she not only gave it over, it was also reshaped for use 

ii Question: why the need for both?  

1 Answer: as per ר' חסדא’s ruling re: pouch for תפילין: only if designated & used is it אסור to put coins there 

(a) Note: according to אביי, this would hold only if he designated; even if he used it, מותר if no הזמנה 

b Challenge (to רבא): if he built a נפש (tomb) for a living person, מותר בהנאה ; if he added one row for a dead person – אסור 

i defense: he buried the dead person there 

ii challenge:  why the need for an extra row?  

1 Answer: in that case, even if he exhumed the body, still אסור 

(a) Note: if he recognized the (added) row, he may remove it and restore היתר הנאה 

c Challenge (to רבא): if someone digs a grave for his father and then buries him elsewhere – may not be used forever 

i Defense: that is due to כבוד אביו, as proven from סיפא: 

"גרשב 1 : even if he quarries rocks for burying his father and buries him elsewhere, they may never be used 

2 Explanation: no one suggests that spinning the flax (for the בגד למת) would generate איסור הנאה 

d Challenge (to אביי): a new grave is מותר בהנאה; if he put a fetus there, it is אסור בהנאה 

i Defense: even if he didn’t put a נפל there – the statement is there to stand contra אין לנפלים תפיסת קבר – רשב"ג 

e Challenge (to רבא): surplus from collection for the dead goes to other dead; for a specific dead person goes to heirs 

i Defense: that is a case where they collected while he was alive 

ii Block: explicit ברייתא applies this ruling to a case where they collected posthumously 

iii However: סיפא proves that it isn’t clear: ר"מ argues that money should remain in stasis; ר' נתן – used for same מת 

 included – ר"נ ;is unsure ר"מ ;only that which was needed is included – ת"ק ;הזמנה מילתא all agree that :אביי 1

 surplus מוחל father isn’t – ר"מ -is in doubt ר"מ ;surplus מוחל father is – ת"ק ;הזמנה לאו מילתא all agree that :רבא 2

f Challenge (to רבא): if parents (of a deceased child ר"ל) were throwing things into the grave, others should rescue them 

i Answer: they didn’t intend anything- just acting out of grief 

1 Question: if so,  why does רשב"ג qualify it – if they touched the bed, אסורים 

2 Answer: this is a precaution against people thinking that it is permissible to take תכריכים from מת 
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g Challenge (to רבא): if someone designated a pouch for תפילין, he may not put money there; if he put תפילין there without 

designating it – may put money there ( הזמנה is the only criterion)  

i Defense: only prohibited if he designated and placed – as per ר"ח above  

h Challenge (to אביי): if someone commissioned תפילין to be made, they may be used for חול until they’ve been used as קודש 

i Answer: this is a מחלוקת תנאים, as per dispute ת"ק/רשב"ג if proper leather for תפילין must be tanned לשמן 

i Note: question about original dispute – where do they weave a shroud after burying someone 

i Answer: e.g. הרפניא (very poor town)  

j Final ruling: follows רבא ( זמנה לאו מילתאה ) in spite of אמימר ruling like אביי 

II Discussion: estate of those executed by crown goes to king (as per אחאב taking כרם נבות) or to heirs (he was related) vv. 1-3 

a ת"ק – goes to crown (but those executed by ב"ד – goes to estate)  

b ר' יהודה: goes to heirs 

i Explanation of v1: אחאב was a relative of נבות, he killed all of נבת’s sons  inherited 

1 Proof: v. 2   

2 Response: v. 2 refers to his unborn children (as we interpreted in פ"ד re: הבל’s potential progeny)  

c Extended אגדות about אחאב and יואב: vv 4-25, including use of some of these verses to support one or the other position in 

the above-invoked dispute


